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A szerkesztésért felelős: Hollósy János. I Telefonszám: 141. I Laptulajdonos: a Nyomdarészvénytársaság.

A hamupipőkék.
Anglia területe a gyarmatbirtokok

kal együtt 30 millió négyzetkilométer, 
tehát három akkora, mint egész Euró
páé, Svájcnak a területe 40 ezer 
négyzetkilométer, tehát nem egészen 
négyszer akkora, mint Pestvármegyéé. 
Amaz világóriás, a saurusok korába 
illő; emez a törpe abba a jövő nem
zedéké -be illenék bele, a miről Buli
ver, vzgy Wells álmodtak.

S ki vonná azt kétségbe, hogy 
ennek a kis törpének sokkal boldogabb 
az élete, mint annak a világot átérő 
titánnak! Ez a kis törpe él, a hogy 
neki tetszik; nem fél senkitől, mert nincs 
miért bántani senkinek, megvalósulása 
a Rousseau ideáljának: nem olyan sze
gény, hogy mást irigyelne és nem olyan 
gazdag, hogy más irigyelné; nem im
ponál neki senki és nem igazodik sen
kihez, mert a polgári jogok teljességé
ben, az élet szabadságában előtte jár 
minden szomszédjának.

A britt birodalom világot átérő 
szörnyű teste egész hosszában acélpán
célba van szorítva; nem olyan szabad
mozgást engedőbe, mint a cserebogáré, 
hanem merev acélba, mint a teknős
békáé. Minél vastagabb, annál jobban 
biztosit, de annál nehézkesebbé teszi a 
mozgást és lefoszlása a testről: halál.

Metaforák nélkül szólva: Angliá
ról azt jegyzi föl a statisztika, hogy az 
állandó hadseregre 700 ezer ember, a 
hadi flottájá vagy 600 hajó, közte 
száznál több a páncélos és 200 ezer 
a tengerész katonája; Svájcról pedig 
csak annyit mond, hogy: állandó had
serege nincsen, de ha az államot ellen
ség bántja, minden ember katona.

Az európai államalakulásoknak ez 
a két véglete. Amoda sorakozik a né
met, az orosz, a francia, az olasz ha
talom s ott kullog a mi kétfejű monar
chiánk, kezetlenül és lábatlanul. Emidé, 
a kishatalmak közé tartozik Svájcon kí
vül Hollandia, Belgium, Dánia, Nor
végia, Svédország. Ezek Európai hamu
pipőkéi.

A haderő kimutatásában leghátul 
járnak, de az irni-olvasni tudók statisz
tikájában ők vezetnek. A legcsendesebb, 
legnyugodtabb, legemberibb életet ők 
élik. A nagy államok véres küzdelmei
nek ők veszik hasznát. Amit amazoknál 
terem a kultúra, azokat a vívmányokat 
ők értékesítik, nem nagyobbodásra, ba
rátok és ellenségek féltékennyé tételére, 
hanem a maguk életének niegköny- 
nyitésére.

Igen, hiába csörögnek olyan félel
mesen a saurusok páncéljai: azért mégis 
ezek a kishatalmak az igazi nagyhatal
mak, nem ők. És mikor a kulturember 
látja ezt a mostani megveszett világot,

látja a nagyhatalmakat, amik az Ezópus 
irigy kutyái módjára marakszanak, nem 
hogy az övék legyen, hanem hogy a 
másé ne legyen a konc, — látja, hogy 
a nagy kulturnemzetek milyen készek 
oda dobni az egész kultúrát a háború 
fúriájának: akkor az embernek csak az 
ád megnyugvást, hogy vannak kishatal
mak is s azok megőrzik azt a kultúrát, 
a mit emezek leszaggatnak magukról 
és egymásról.

A nagyhatalmak európaszerte ke
ményen üldözik az antimilitarista moz
galmakat. Szónokaikat lecsukják, iratai
kat elkobozzák — tehát érzik, hogy fé
lelmesek. Pedig nem azok a bujtogatók, 
hanem a statisztika, meg a politikai 
földrajz, ez a két ártatlan tudomány. 
Ezek tanítják minden propagandánál 
megcáfolhatatlanabbul, hogy csak a kis
államok boldogok és erősek, mert azo
kat nem fojtogatja a militarizmus.

Ezek rivallják fülébe a nagyhatal
maknak, hogy minden hatalmuk csak 
káprázat, amivel önmagukat csalják. 
Nem hatalmak ök, hanem rabszolgái a 
militarizmus szörnyetegének, ennek a 
szörnyetegnek, a mely hazajár kisérteni 
az emberiség őskorából, amely csak 
egyetlen államelvet ismert: ölj!

A pénzügyi bizottság ülése. 
A pénzügyi bizottság tegnap délután 3 óra
kor ülést tartott, melyen a családi pótléko
kat állapították meg.

TÁRCA. 
Bátik-bán kora.

Irta és a „Katona József Kör" 1912. évi november hó 
11-ikén tartott „Katona-enilékünnepély“-én felolvasta: 

Pásthy János.
Bánk-bán a magyar nemzeti törté

netből, II. Endre korából veszi tárgyát. 
Evvel a korszakkal, II. Endre korszakával, 
az akkori Magyarország képével, viszonyai
val szeretném tisztelt hallgatóimat kissé bő
vebben megismertetni abban a vélemény
ben, hogy a Bánk-bán -t közelebb fogja 
hozni olvasóihoz s hogy igy még jobban 
bele tudják magukat képzelni Bánk korába, 
s meg fognak arról is győződni, hogy mi
lyen nagy történeti érzékkel, milyen hűen 
rajzolta meg Katona azt a kort.

A magyar nemzeti történelem tanulmá
nyozásából leszűrhető tapasztalatok egyike 
az, hogy hazánk viszonyaira, közállapotára 
mindig igen nagy befolyással volt, hogy 
milyen uralkodó ült a trónon! Ennek pe
dig az az oka, mert nálunk igen széles 
körbe terjedt a király személyes uralma.

Alkalmazzuk most e princípiumot II. 
Endrére. Milyen volt Endre? Endre nem 
volt határozott, szilárd ember. Tetteit, elha
tározásait a körülményekhez szabta, azokat 
összhangzásba hozta mindig a viszonyok
kal. Az emberek azon osztályához tartozott, 
akik könnyen felejtenek jót, rosszat egy
aránt. Az a sok csapás, viszontagság, amely 
érte, kedélyén nem hozott mélyebb nyomo
kat, megmaradt az örökifjú -nak. Könnyen i 
volt befolyásolható s a jót rendesen sok- | 

szórta nagyobb jóval viszonozta. Iparkodott ' 
volna országa jólétének emelése, lett volna 
érzéke ez irányban, de hogy szándékait 
erőteljes kézzel végre is hajtsa, erre már 
nem volt meg benne a kellő erély.

Endre felesége a Bánk-bán -ból is
mert Gertrudis, Berthold meráni herceg 
leánya. Idegen származású volt, nem is 
tudta a magyarokat megkedvelni, de viszont 
azok sem őt. Különben Gertrudis egyéni
sége sem volt olyan, hogy a magyarság 
meg tudta volna szeretni. Hazánkban is 
idegenekkel vette körül magát, bizalmasait, 
közvetlen környezetét is azok közül válasz
totta. S amilyen pazarló volt az ország ja
vaival, olyan óvatos és előrelátó a maga és 
családja a meraniok vagyona gyara
pításában. A maga, rokonai és kegyeltjei 
számára birtokokat, állásokat, méltóságokat 
adományoztál, amivel természetesen felkölti 
a magyar urak irigységét, féltékenységét s 
idegengyűlöletüket csak fokozza.

A perspectiva, amely élénkbe tárul, 
elég szomorú tehát. A trónon egy jóindu
latú, de könnyelmű, erélytelen ember; fele
sége nem szereti a magyarságot, annak ro
vására az idegeneket és rokonait dédelgeti.

Igy azután nem lehet azon csodál
kozni, hogy az államszervezetben végbe
menő nagy átalakulás, amely nemzetünk 
történetében már II. Endre uralkodása ide
jében megkezdődve ép a XIII. századra esik, 
annyi zavar, baj, küzdelem között történt 
meg. Ezt az átalakulást talán úgy lehetne 
jellemezni, hogy evvel meggyengül a régi, ! 
Szt. István-féle erős központi királyi hata- j

lom, a társadalmi osztályok közötti egyen
súly felbillen, megalakul a hatalmas főúri 
osztály, a főpapi rend egyre emelkedik, a 
gazdasági élet nagy változáson megy ke
resztül.

Semmiféle mélyreható átalakulás sem 
történik simán, kisebb-nagyobh megrázkód
tatások nélkül. De ha Endre határozott, 
erélyes, uralkodásra termett egyéniség, ez 
átalakuláshoz nem fűződik hazánknak a II. 
Endre korabeli, az előzőhöz képest hanyat
lást mutató helyzete.

Endrének egyik nagy hibája volt tör
ténelmünkben páratlanul álló bőkezűsége, 
pazarlása. E tekintetben az volt az ő felfo
gása, hogy ez a túlságos bőkezűség a ki
rályok egyik legszebb dísze, erénye. Bőke
zűsége nem ismert korlátot. Adott teli kéz
zel mindenkinek, megfontolás nélkül, köny- 
nyelmüen. Ad az egyháznak hálából Isten 
iránt, hogy király lett; ad barátainak, ad 
azoknak, akik trónkövetelő korában segítet
ték ; azoknak, akik fogságából kiszabadítot
ták. Hogy mit ad, abban sem válogat. Ad 
kiváltságokat, készpénzt, ad birtokot, egész 
vármegyéket, állást, méltóságot. Az is meg
történik vele, hogy — elfeledkezve egyik 
vagy másik adományáról a már egyszer 
eladományozott javakat eladományozza más
nak, ami csak zavar, elégedetlenség kut- 
forrása. Igen, mert kancelláriája, amely mind
ezek számontartására hivatva van, rendetlen, 
ott nincs gondosság, ellenőrzés. Máskor 

i meg adományát visszaveszi minden külö
nösebb ok nélkül, mert a szeszélye épen 
igy hozta magával._____  (Folyt, köv.)
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Az állattenyésztés köréből.
A gazdának már saját érdekében is

mernie kell az ellés rendes, szabályos lefo
lyását, mert különben a rendestől való elté
rést sem ismerné fel, s nem tudná, hogy 
esetenként, mikor érkezett el az ideje, annak, 
hogy ellő állatjához állatorvost hivasson.

A szülés idejének közeledését egyes 
jelekből tudjuk meg. Már négy héttel az 
ellés előtt az állatok tőgye megduzzad, de 
24 vagy 36 órával az ellés előtt a tőgyben 
már rendes, már az újszülött állatra nézve 
rendes tej termelődik. A szülés előtt való 
napokban a has nagyon lelóg, a far besüp
ped, a keresztcsont körvonala jobban fel
tűnik, a péra megduzzad. Két nappal a 
szülés előtt nyálkás anyag folyhat ki az 
anyaméhből.

Mikor ezeket a jeleket már látjuk, 
hozzáfoghatunk a tennivalókhoz. Ügyeljünk 
arra, hogy az ellő állatnak térés helye 
legyen, nehogy valami tárgyba vergődés 
közben beleütődjék. Tiszta almot vessünk 
az állat alá, az állása okvetlen vízszintes 
legyen. A szülés előtt az állatok nyugta
lanok, lefeküsznek, majd felkelnek, hasuk 
felé néznek.

Ha az állat tőgye igen telt volna, cél
szerű tejet belőle kifejni; ha az állatnak 
székrekedése van, ajánlatos végbelét irigá- 
torral kiöblíteni. Legyen készen tiszta olaj, 
szappan, jó erős (kis ujjnyi vastagságú 
zsineg) mert mindezekre szükségünk lehet. 
Az állat előkészülődése a szülésre fél nap
nál is tovább eltart, kivált elő hasi állatok
nál. Ha az előkészülődés 8—10 óráig eltart, 
akkor állatorvoshoz kell fordulnunk.

Áttérve magára a szülési folyamatra, 
a ló pár perc alatt megellik, de a tehén 
ellése fél órai, sőt 1 órai időbe is betelhet. 
Gondoskodjunk arról is, hogy a fekvő hely
zetben ellő tehén a jobb oldalán feküdjék, 
mert igy könnyebben elli meg magzatját. Ha 
ez nem volna leketséges, legalább arra ' 
ügyeljünk, hogy az állat le ne feküdjék, 
lehetőleg álljon. Ha lehet, az ellő állatot 
járassuk addig, mig az állatorvos megér
kezik. Egyáltalán nem jó a korai beavatko
zás. Kuruzslóra ne bízzuk ellő állatunkat. A 
kuruzslók, nem lévén tisztában a bonctani 
és élettani viszonyokkal s durva eljárásuk
kal leggyakrabban csak bajt okoznak.

A vizhólyagot csak akkor repesszük 
meg, ha a lábak a kéztőig künn vannak s 
az állat feje is annyira künn van az ivar
szervből, hogy már a szemek is láthatók. 
Ezután már olykép segédkezhetünk, hogy 
a lábaknál fogva huzzuk a magzatot.

Ha az állat csak fejjel jönne kifelé s 
a lábak a szülőutban maradnának, vagy 
egyéb ok miatt az anyaállat magzatját nem 
tudná megszülni, rögtön állatorvoshoz for
duljunk.

Ellés után az állat alá hátul magasan 
almozunk. Szülés után az anyaállatot szal
mával lecsutakoljuk. Szülés után eleségül az 
állatnak langyos ivósat adjunk, 3 -4 napig 
pedig nagyon könnyen emészthető takar
mányt. A zöld takarmány és hidegvíz ilyen
kor káros hatásúak lehetnek.

Ellés után a szennyet és mocskot 
takarítsuk ki az istállóból s főkép arra 
ügyeljünk, hogy a magzatburkot az istálló
ból kivigyék és elássák. - a.

A polgármester hazaérkezett. 
Kada Elek polgármester tegnap délután a 
gyorsvonattal Kecskemétre haza érkezett.

Az adventi felolvasások.
A kath. egylet a következőket hozza a nagy 

közönség szives tudomására.

A kath. egylet az utóbbi évek alatt 
olyan nagy népszerűségre szert tett adventi 
felolvasásait ez évben is megtartja. Éspedig 
az elsőt már a jövő vasárnap, vagyis dec. 
1-én. A másodikat december 15-én, a har
madikat pedig december 22 én. December 
8-án, vagyis az advent második vasárnap
ján nem tartja meg szokásos felolvasását 
az egylet, mert ugyanez napon a Nőegylet 
ugyanabban az időben tartja rendes évi fel
olvasással egybekötött hangversenyét.

A felolvasások minden alkalommal a 
kath. egyház piactéri bérpalotájának díszter
mében délután 5 órakor lesznek megtartva. 
A jegyek kiadása tekintetében a rendezőség 
az eddig követett gyakorlattól eltér, ameny- 
nyiben a helyek nem lesznek számozva s 
jegyeket előre nem adnak ki. Jegyeket 
ugyanis mindegyik felolvasásra csakis aznap 
délelőtt 10—12-ig és délután 4-től kezdve 
lehet váltani a felolvasások színhelyén vagyis 
az egyház dísztermében. Ruhatárról szintén 
gondoskodva van s ruhatári dij személyen
ként 10 fillér.

A rendezőség külön névre szóló meg
hívókat nem bocsájt ki, hanem a tisztelt 
érdeklődő közönséget ez utón hívja meg.

Az első adventi felolvasás műsorát 
lapunk holnapi számában adjuk, de már 
most is jelezhetjük, hogy annak kiemelkedő 
pontja lesz mélt. Révész István praelátus 
plékános urnák megnyitó beszéde, ki köz
érdekű s a társadalom minden rétegét egy
ként foglalkoztató jelentős kérdések felte
vésével és megvilágításával ez évben is részt 
kíván venni abban a munkában, mely az 
adventi felolvasások nívójának emelését 
célozza.
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Naptár: 1912. év November hó 27. szerda, 
Róm. kath. Virgil pk. Protestáns: Virgil. Görög
orosz: 1912. év November hó 14. Fülöp ap. Izra
elita : 5673. év Kiszlev 17. - Napkelte 7 óra 23 
perc. — Napnyugta 4 óra 12 perc. — Naphossza 8 
óra 49 perc. — Holdkelte 5 óra 29 perc, este. 
— Holdnyugta 10 óra 43 perc, délelőtt

Időjárás: A központi meteorologiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható: Változékony, hűvös, éjjelenként fagy.

Gyötrődő Magyarország.
Kisértetjáró éjféleken sem ülhet foj- 

tóbb, nehezebb érzés az emberek mellén, 
mint most, ebben a tizenkettedik órában, 
amikor arról van szó, hogy lesz-e háború, 
vagy nem. Lélegzetet visszafojtva hallgatjuk 
az óra ütését. Egy ... kettő .. . tizenegy ... 
még késik a tizenkettő. A szomorú, ínséges 
őszi idényben nincs kedvük az embereknek 
és ami még a lelkek mélyén megcsillanna, 
azt egy láthatatlan, sötét rém, a háború 
réme vérködös párájával lenyomja. Keserű, 
fojtó, érzések gyötrik a kunyhók, paloták 
lakóit, mindenütt várják a hirt: mi lesz? 
Báli jelentések helyett önkéntes ápolónői 
tanfolyamokról szóló felhívásokat hord szerte 
az országban a posta, az éjszaka csend
jében tovasurranó vonatok katonákat szál
lítanak a határra, akikkel ezer és ezer csa
lád aggódó gondja száll. Nincsen kedvük 
az embereknek sem a napi munkához, sem 
a szórakozáshoz, sem a nyugalomhoz. Min
dent megül a titkos, elfojtott izgalom és 
várjuk a tizenkettedik órát, amely talán a 
gyászos könnyek özönét zúdítja reánk, 
vagy ha az óra nem üt és az utolsó má
sodpercben a mosoly derűje ülhet az 
arcunkra és a háború réme tovasuhan fö
löttünk. akkor milliók szivében ragyogó 
napfény kél és a szomorú őszben is visz- 
szavarázsoljuk a nyarat és berendezzük a 
telet oly vidáman, hangulatosan, mintha soha 
semmi siratnivaló nem volna ebben az 
agyongyötört országban.

— Kinevezés és áthelyezés. A 
király dr. Halász Zoltán kecskeméti ügyészt 
a fiumei törvényszékhez VII. fizetési osz
tályba sorozott bíróvá kinevezte.

— A kölcsönkiosztó bizottságból.
A kölcsönkiosztó bizottság becslő bizott
sága a kárbecsléseket már csaknem befe
jezte s még mindig vannak olyan folyamo
dók, akik a telekkönyvi kivonatokat vagy 
egyéb okmányokat nem csatolták kérvényeik
hez. Felhivatnak ezek, hogy ezen okmányo
kat azonnal adják be a kölcsönkiosztó bi
zottságba, mivel ellenkező esetben kérvé
nyeiket nem fogják figyelembe venni.

A nyugdijbizottság ülése. A 
nyugdijbizottság csütörtökön d. e. 11 órakor 
a városháza bizottsági termében ülést tart. 
Tárgy: apróbb nyugdíjügyek.

— A majsai villanyvilágítás ügye. 
Kiskunmajsa nagyközség képviselőtetülete 
legutóbbi közgyűlésen foglalkozott a vil
lamos világítás kérdésével. Elvileg elfogad
ták azt, hogy Kiskunfélegyháza város villamos 
telepe szolgáltassa a villamos világításhoz 
szükséges áramot.

Az orsz. erdészeti egyesület 
december hó 15-én tartja ez évi rendes 
közgyűlését, amelyre Kecskemét város kö
zönségét meghívta.

A vadásztársaságból. A vadász
társaság értesíti a közönséget, hogy a keddi 
és szerdai bugaci vadászaton elejtett nyu- 
lak csütörtökön reggel 8 órakor a tiizoltó- 
udvarban, darabonkint 3 koronáért fognak 
kiárusittatni.

— Piszkos a színház környéke.
Dr. Horváth Mihály egy pénzügyi bizott
sági ülésen szóvá tette azt a botrányos ál- JÓ C 
lapotot, mely a színház környékén napon- 
ként tapasztalható. A felszólalás óta néhány 
hét múlt el, a színház környéke azonban 9®® 
még piszkosabb lett, mert ebben a dolog
ban a füle búbját sem mozditotta meg 1 
senki sem. Van rendőrkapitányság, van Kec 
gazdasági hivatal, van szinigazgatóság, sőt 
van színházi felügyelő is, de nincs, aki a 
felhalmozódott szemetet eltakarittassa. Tes
sék az illetékeseknek a színház környékét 
megnézni és látni fogják, hogy a kerítés 
szétszaggatott sodronyai veszélyeztetik este 
a közönség biztonságát, az eldobott narancs 
és gesztenyehéjak, cigarettadarabok és pa
pírhulladékok körös-körül disztelenitik a 
járdát és parkot. Kérünk erélyes intézke
dést és főként tisztaságot úgy a színház 
belsejében, mint annak környékén.

— Ellenőrző királyi végrehajtó 
Kecskeméten. A budapest-vidéki pénzügy
igazgatóság a múlt hét elején leküldötte 
Kecskemétre Demkovics Ágoston állami 
adóvégrehajtót, hogy az itteni adóvégrehaj
tók működését ellenőrizze, illetőleg szemé
lyes meggyőződést szerezzen arról, hogy 
egyes apró törlésbe hozandó fejadó-köve- 
telések tényleg behajthatlanok-e. A kir. vég
rehajtó ezen célból külön-külön kiment ez
úttal a tanyákra a helyszínre, ahol meggyő
ződhetett arról, hogy adóvégrehajtóink a 
leglelkiismeretesebben járnak el. Meggyőző
dött arról is a kiküldött, hogy ahol nincs, 
ott még ő sem tud mit lefoglalni adóban. Ezt 
hivatalos formában kém-foglalásnak is ne
vezik, amelyet a jövő hónapban a városi 
adósok között folytatni fognak.

Állatforgalom a vásárban. A 
vasárnapi megtartott országos vásár állat
forgalmi hivatalos kimutatásából az alábbia
kat közöljük: felhajtatott szarvasmarha hely
beli 1173, vidéki 1825, összesen 2998. Ló 
helyből 907, vidékről 951 összesen 1858, 
sertés 861, birka 1207, szamár, kecske 5. 
Az összes állat felhajtás 6932 darab volt. 
Eladatott, illetőleg a tulajdonjog átruházta
tok szarvasmarhánál 1237, lónál 977, sza
már 2, sertés 472, birka 84 és kecske 1 drb.

Szökevény gyermek. Molnár
Lajos 13 éves jászberényi illetőségű árva 
gyermek tegnap beállított Fontányi Ferenc 
kereskedőhöz, hogy fogadja őt fel inasnak. 
Fontányi bejelentette a rendőrségnek a kis 
szökevényt, aki öreg anyjától szökött el és 
kijentette Fontányi azt is, hogy ő a gyer
meket megtartja inasnak.
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Baktayt szabadlábra helyez
ték. A városházán folyó vizsgálat gyor
san halad előre s immár világos, hogy 

a Baktay által a városnak okozott kár 
meghaladja a 30,000 koronát. 
Evégből a városi tanács nem újabb 
10,000, hanem 15,000 korona erejéig 
vezettetett biztosítási végrehajtást Baktay 
vagyona ellen. Baktayt ma délben 12 
órakor a vádtanács határozata ér
telmében szabadlábra helyezték. 

— A félegyházai kultúrpalota. 
Mint értesülünk, a kiskunfélegyházai kultúr
palota építésére a mai napig mintegy 160,000 
korona összeg áll rendelkezésre. Ezen ösz- 
szeghez csatolandó még a vallás- és köz
oktatásügyi miniszter által kilátásba helye
zett 150,000 korona; a múzeumok országos 
főfelügyelősége által adandó 80,000 korona. 
Ezek szerint az építkezésre rendelkezésre 
állana 390,000 korona. Az építkezési költ
ségekhez még néhány évig hozzájárulna a 
Félegyházi Közművelődési Egyesület is né
hány ezer koronával úgy, hogy a városnak 
csak helyet kellene adni.

— Hazárdjáték az Otthon kávé
házban. Kovács István pénzügyőri szem- 
lész folyó hó 23-án jelentette Takács László 
rendőrnek, hogy az Otthon kávéházban Bu- 
kovics József bábjátékos tiltott szerencse
játékot folytat. A rendőr meg is jelent a 
szemlésszel együtt a kávéházban, s csak
ugyan ott találta Bukovics Józsefet, amint 
tiltott szerencsejátékot játszott. Bukovicsot 
előállították s az eljárást ellene megindították.

— A megőrült kaszirnő. Megírtuk 
hétfői számunkban részletesen Nyitrai Ma- 
tild kávéházi felirónő szerencsétlen esetét, 
aki hirtelen megőrült és az őrültség legve
szedelmesebb fajtája tört ki rajta, a dü
höngés. A szegény leány úgy látszik ment
hetetlen. A kórház elmeosztályán a cellájá
ban sem csendesült le, sőt a dühöngése 
ha lehet, még inkább fokozódott. Lehetet
len egy pillanatra is felügyelet és kényszer
zubbony nélkül hagyni, másként összetörné 
magát. Igy is letépte magáról rettenetes 
erővel még a kényszerzuobonyt is. Az 
ápolók ilyenkor a legveszedelmesebb hely
zetben emberfeletti birkózással képesek 
megfékezni a csodálatos erejű őrült leányt. 
Valószínűleg rövidesen az országos táboly- 
dába fogják elhelyezni, ha sikerül részére 
helyet szerezni.

Vadász-Naptár 1913. évre. Vadá
szati szakirodalmunknak ez a rendkívül ér
dekes kis kézi könyve most jelent meg a 
IX-ik évfolyamban. Igen ügyesen és nagy 
körültekintéssel úgy van összeállítva, hogy 
az nemcsak a vadászat kedvelőinek, hanem 
a szakvadászoknak is nélkülözhetetlen. A 
munka összeállítása hazánk egyik legügye
sebb vadászát Remetei Kőváry János vadá
szati irót dicséri. A mint olvassa az ember, 
csak akkor veszi észre, hogy tulajdonképen 
mi mindent is kellene tudni egy vadásznak, 
ha igazán vadász akarna lenni. Ebben a 
kis könyvben észre lehet venni azonnal, 
hogy a szerző a theoriára nem sokat ad; 
hanem a gyakorlati tudását akarja megosz
tani az olvasóval. A vad megölése és se
besülésének felismerésére vonatkozó hasz
nos útmutatásai, a vad befogása és tőrbe 
csalásának módozatai, még a laikust is ér
dekelheti. A vadász-vizsla, valamint a véreb 
idomitásásának tudása, minden vadászt kell, 
hogy érdekeljen. A vadászat lerakodásának 
ismertetésén kívül, még sok számos és hasz
nos táblázatos kimutatás teszi érdekessé a 
könyvet. A vadászat mai fejlettsége legelső 
sorban a vadászati eszközökre, a lőfegyve
rekre ütötte rá a moderség bélyegét. Ez 
meglátszik a naptáron is. Különös figye
lemmel és pontossággal ismerteti a modern 
fegyverteknika tninden vívmányait, valamint 
a gyakorlati vadászfegyver és töltény hasz
nálatát úgy, hogy ezek ismerete nélkül iga
zán senki sem tudna eligazodni a mai hasz
nálatban levő vadászati lővegyverek külön- 
féleségei között. A szépen kiállított és dí
szesen bekötött naptár ifj. Nagel Ottó ki
adása, Budapest. Ára 3 korona.

x Disznótoros vacsora lesz 
folyó hó 30-án, szombaton este Bimbó 
Gergely - - Csongrádi-utca 60. uj szám alatti 

vendéglőjében, melyre ezúton hívja meg 
igen tisztelt jóakaratu pártfogóit és a nagy
érdemű közönséget. Egy teríték: hurka, 
kolbász, pecsenye, töpörtős pogácsa és fél 
liter jó ó-bor, ára 2 korona.

— Öngyilkosság. A gödöllői csend
őrség értesítette a kecskeméti rendőrséget, 
hogy az ottani állomáson a folyó hó 20-án 
egy fiatal ellenőr öngyilkossági szándékkal 
egy 9 mm. forgópisztollyal főbelőtte magát 
és még azon éjjel meghalt. Zsebében egy 
a Kecskeméti Munkásbiztositó Pénztár ál
tal Soczo Lajos névre kiállított tagsági iga
zolványt és egy enyveshát fényképet talál
tak. Valószínű, hogy az öngyilkos Kecske
métre való.

— Vásári tolvajok. A rendőrség 
tegnap két vásári tolvajbandát tartóztatott 
le. Az egyiknek Bagi Mária, Pintér Gyula, 
Pintér Viktor és Túri Erzsébet voltak a 
tagjai, akik egy sapkát, egy üveg konyakot 
és 3 sonkát loptak. A másik tolvajbandának 
csak két tagját sikerült elfogni Takács Lász- 
lóné hajdúnánási és Pap Imréné turkevei 
lakosok személyében. Hosszú zsák lopott 
portékát, csizmákat, cipőket, ruhákat, kendő
ket, sapkákat stb. találtak náluk körülbelül 
300- 400 kor. értékben.

Színházi heti műsor:
Kedd 26-án Kis barátnő. 
Szerda 27-én Koldus gróf. 
Csütörtök 28-án Csoda gyermek. 
Péntek 29-én Bál az udvarnál.

Börtön elől a halálba
A merénylő leány öngyilkossága.

Hétfőn délután egy 19 éves leány 
nagy mennyiségű marólugott ivott és belső 
sérülése oly súlyos, hogy életben maradá
sához alig van remény.

Ennek a leánynak az esete valósággal 
megrendítő. A büntetéstől való félelem miatt 
kereste a halált.

Megírtuk nem régen, hogy Csókás 
Lídia merényletet követett el dologkerülő 
nevelő apja ellen.

Ugyanis a leány anyjával vadházasság
ban élt P. Szabó Imre, akitől nem bírtak 
elszakadni, mert rajtuk élősködőit. Brutális 
bánásmódjával pokollá tette úgy az asszony, 
mint a nevelt leánya Csókás Lídia életét. 
Dologtalan, minden rosszra hajló, erősza-- 
kos, durva ember volt.

Szeptember hónap végén egy regge
len szintén üldözte P. Szabó Imre az asz- 
szonyt, akit meg is ütött, majd pedig az 
anyja védelmére fellépő leánynak fordult, 
hogy leszúrja. Csókás Lídia ekkor önvéde
lemből felragadott az ajtó mögül egy mán
gorló sulykot és azzal nevelő apját P. 
Szabó Imrét főbe ütötte, majd pedig mikor 
az erős ütéstől az ember elszédült és össze 
esett, a keserűségtől feldühödött leány még 
többször rácsapott a kemény hatalmas 
husánggal.

P. Szabó Imre kórházba került és 
hetekig élet-halál között lebegett, mingazon- 
által valamennyire felgyógyult, de állapota 
még ma sem tökéletes.

Csókás Lídia azóta a VI. kér. Szivós- 
utca 7. számú házban lakott és úri házak
hoz járt takarítani.

A kecskeméti ügyészség vádirata alap
ján a főrtárgyalást november hó 27-ére, 
szerdára kitűzték.

A szerencsétlen leány által való félel
mében, hogy börtönbe kerül, hétfőn reggel 
egy úri házból, ahol takarított, magához vett 
nagyobb mennyiségű zsíros szódát és 
azt feloldva délután megitta.

Az első segélyt dr. Balázs Ármin orvos 
nyújtotta neki, aztán a kórházba szállították. 
Felgyógyulása kétséges.

A bíróság bizonyára nem Ítélte volna 
el olyan szigorúan az önvédelemből elkö
vetett tettéért.

A gazdag ál-koldus.
Nappal világtalan koldus, éjjel világfi.

Egy Kecskemétről Budapestre szakadt 
ál-koldusról rántotta le tegnap egyik buda
pesti lap a leplet.

Az illető Juricska József, aki valami
kor Kecskeméten a néhai «Hetes sörcsar
nokban csapos legény volt, majd cirkuszi 
kikiáltónak csapott fel.

Most a mestersége: vak koldus. Ha 
azonban véget érnek a hivatalos órái, siet 
hazar fényűzéssel berendezett lakásába, ott 
átöltözik s a legdrágább mulatóhelyeken 
költi el a krajcárokban összeszedett koro
nákat. Mig Kecskeméten valami fekély tá
madt a szemén és Pestre ment hol csakha
mar kigyógyitották. A szeme igy is gyenge 
maradt és fekete szemüveget kellett hor1 
dania.

A ravasz ember sietett kamatoztatnia 
e a kis testi fogyatkozását s a fekete szem
üveg lassankint állandó keresetforrást biz
tosított neki.

Sikerült kijárnia a koldulási engedélyt, 
felfogadott egy koldusfiut és négy évvel 
ezelőtt elindult jövedelmező kőrútjára. Na
gyobb hatás kedvéért okarinát fújt a házak 
udvarán, a zeneszám után pedig ez a próza 
következik — természetesen könnyekig 
megindító hangsulylyal:

Hat apró éhező gyermekem sir 
odahaza, feleségem tüdővészben sínylődik, 
betevő falat nélkül. Könyörüljenek szegény, 
világtalan emberen . . ,

És itt is, ott is megnyílt az ajtó és 
hullott a krajcár.

Átlag harminc-harmincöt koronát ke
resett igy naponta Juritska József. De sok
kal többet jövedelmeztek a temetések és 
gyászoló családok. Ha egy zsidó családban 
meghalt valaki, Juritska megjelent a csekély 
könyöradományért*.  de ilyenkor tizenkét 
éhező gyerekről kesergett.

A következő útja esetleg egy katoli
kus temetésre vezetett, ahol ismét mint 
hithü katolikus éheztette a tizenkét gyere
két és sohasem tóvozott üres zsebbel a 
gyászházból.

Mindezeken kívül pedig még a fő
város szegényalapjából is részesül havi se
gélyben s ugyanakkor, amikor sok igazi 
koldust elkergetnek.

A gazdag álkoldus most a Népszin- 
ház-utca 16. seámu uj bérpalotában vett ki 
négyszobás utcai lakást, amelyért kétezer
négyszáz korona évi bért fizet. A lakásának 
berendezése tökéletes jólétre mutat. Zon
gora, értékes dísztárgyak, szép bútorok. A 
cselédje ezüstálcán tálalja fel a finom fo
gásokat,

Este nyolc-kilenc órakor becsukja a 
boltot Juritska. Zárás után hazamegy, le
veszi a koldusrongyokat és elegánsan ki
öltözik. A felesége toalettjét is megirigyel
hetné akármelyik uriasszony. A legelőke
lőbb éttermekben vacsoráznak, hetenkint 
kétszer-háromszor színházba, orfeumba is 
eljárnak.

Néhány év alatt csinos tőkét szerzett 
Juritska s a vagyonát igen ügyesen forgatja. 
Legutóbb társul lépett be a Rosenzweig- 
féle Colosseum' cirkuszba. Ebbe a válla
latba kétezernégyszáz koronát fektetett, 
ezenkívül társult Wollner Ferenc és György 
cirkusz igazgatókkal is.

Munka után édes a nyugalom, ő tehát 
Trencsén-Teplicre vágy nyaralni.

így él a pesti álkoldus. Hogy hányán 
vannak Juritskán kívül, az a pesti rendőr
ség dolga kinyomozni. Mi azért irtunk er
ről az érdekes álkoldusról, mert gyakran 
haza jön Kecskemétre és ahogy mondta itt 
szándoékozik letelepedni.

Dr. Gráber József ügyvéd 
irodáját Vásárin agy - utca 221. szám alatt, 

Reiner bádogos házában megnyitotta. Telefon 271.
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Szenzációs nagy 

karácsonyi vásárt 
rendez Vitéz Gusztáv czég 
Kéttemplom-köz. Kecskeméten. Kéttemplom-kőz. 

Saját érdekében mindenkinek figyelmébe 
ajánlja ezen egyetlen alkalmat, amidőn ki
fogástalan, remek, friss minőségű árúk 
a tényleges értéken alul, mélyen 

leszállított árakbanszerezelietők be.

Eladásra kerülnek:
Finom moso tennis-flanelek, ami ed

dig volt 50 fillér, most ................
Finom mosó dellinek, ami eddig volt 

50 fillér, most......................
Legfinomabb selyembatisztok, minden 

színben, ami eddig volt 1 K, most
Legfinomabb ripszvásznak, minden 

szinben, ami eddig volt 1 K, most
Angol zefirek, ruhákra, blúzokra, ami 

eddig volt 1 kor. 20 fillér, most
Legfinomabb gyapjú dellinek, ami ed

dig volt 1 kor. 60 fillér, most —
Angol bársonyok, minden szinben és 

mintákban, ami eddig volt 2, most
Színes selymek, blúzokra és ruhákra, 

ami eddig volt 4 korona, most...
Fekete és fehér selymek, blúzokra és 

ruhákra, ami eddig volt 3*60,  most
Különleges hímzett fehér sweizi batiszt 

ruhák, ami eddig volt 25 K, most
Tiszta gyapjú angol kelmék, egész ru

hára, ami eddig volt 16 K, most
Torontáli gyárnak a legjobb szőnyegei,

130 cm. széles, eddig 7-50, most 
Linóleum, a legkitűnőbb Valton-féle, 

trieszti, ami eddig volt 4 K, most 
Az elismert, finom, különleges, s/a széles 

budaivászon, ami eddig 20, most
Azonkívül nyári mosók, maradékok, kész nőies férfi 
fehérneműekminden elfogadható árban lesznek kiárusítva. 

Szóval, az e hó 20-án megkezdődött 
karácsonyi nagy vásár alkalmára cégem, 
amig a raktáron maradt különleges divatkelme 
készleteinek kiárusítása czéljából oly messze
menő árleszállításokat eszközölt, amelyek c té
ren valóságos feltűnést keltenek. Az árak abszoiut 
olcsóságában rejlő, páratlanul álló kedvezmény, — a 
kelmék kiváló minőségében jutnak érvényre!! 

Ugyanilyen minőségeket olcsóbban 

árusítani teljesen kizárt lehetetlenség. 

Minden árúnak friss tisztaságáért és kitűnő 
minőségéért a cég szavatol. Levágott és nem 
tetszés esetén minden áru visszafogadtatik. A pénz 
visszaadatik I Minden vételkényszer nélkül! 

Szigorú szabott árak! m Szigorú szabott árak!

38 fillér.

38 fillér.

70 fillér.

70 fillér.

70 fillér.

90 fillér.

1 K30f.

2 K40f.

2 K 14 f.

14 kor.

7 K 96 f.

5 kor. 

2K40Í.

17 kor.

Á 11 a t - p Í a C. November 26.

Sertés, hízott, fiatal, nehéz, 300—400 klgig. 1*36
Fiatal, közép, 220—300 kilogrammig .. .. 138
Fiatal, könnyű, 150—220 kilogrammig.. .. 1'40
Páronkint 45 klgm élet és 4°/e levonással.
I. rendű, öreg, nehéz .................................. 1-30

II. rendű, öreg, nehéz .................................. 124
Páronkint 50—60 klgm és 4 °/o levonással.
Fiatal, életoulyban.............................................. —
Öreg, életsulyban............................................... —
Borjú kilónként..................................................... 1 06
Birka kilónként..................................................... —'46
Bárány kilónként ..............................................

Anyakönyvi kivonat.
November 26.

Születések. Juhász Erzsébet rk., Mészáros 
Károly ág. h. ev., Tápai Béla Imre rk., Szél Etel rk., 
Bocsa Margit rk., Fodor Pál rk., Csontos Rózsa 
Irma rk., Király István rk., Kállai István rk., Markó 
Gergely rk.

Halálozások. Juhász Józsefné Béki Erzsébet 
rk. 80 éves, Matócsi Mihály ref. 56 éves.

Fülöp és Társa tüzelő-és építőanyag kereskedők Kecskeméten.
Telefon 230. Központi főelárusitó hely: Kisvásári-útca 8. és 10. Telefon 230.

Friss, darabos élesdi mész érkezett. Kizárólag első osztályú 
tüzelőanyagok: tölgy, bükk és akáchasáb ölszámra és felvágva, 

budapesti gázkoksz, porosz kőszén. Legolcsóbb árak.
Kartelen kivül I Azonnali házhozszállítás! Kartelen kívül!

Értesítem
a t. szülőket, hogy szerény díjazás mel

lett német-tanitást elfogadok. Gerő 

József né, Vásári-utca 9. szám. 67i2 

Egy jóforgalmú cipészűzlet 
berendezéssel, kész munkákkal, 
(más vállalat miatt) sürgősen eladó.

Értekezhetni: az Iparos Otthon 
házfelügyelőjével. 67io

Kiadó bútorozott-szobák. 6727 

Szilády Kárt»ly-utca 10. szám alatt két 
csinosan bútorozott-szoba, kiilön- 
bejárattal, villanyvilágítással azonnal kiadó.

Egy jó karban levő márványlap- 
pal kirakott takaréktűzhely és 
egy villanycsillár olcsón eladó 
Széchenyi-utca 12. szám alatt. 6722

Hirdetmény.
A kerületi munkásbiztositó pénztár 

ezennel közli a munkaadó érdekeltséggel, 
hogy Raskó Ferencz kecskeméti lakos 
pénztári alkalmazottat Kecskemét vá
ros területére pénzbeszedői jogo
sultsággal látta el, aminek következté
ben nevezett pénztári alkalmazottnak joga 
van arra, hogy munkásbiztositási 
járulékokat a pénztár fizetési jegy
zékeire nyugtaellenében felvegyen.

Kecskemét, 1912. november hó 26. 

Kecskeméti Kerületi Munkásbiztositó Pénztár 
Dr. Lőwy Ödön Sípos Miklós

igazgató. elnök.

A

Eladó házak.
Vili, tized, Zápolya-utca (volt Veréb

utca) 10. és 12. új számú házak, a 10. 
számúban van 3 szoba, 2 konyha, éléskamra, 
pince, üvegfolyosó, a 12. számúban van 4 
utcai szoba, 2 konyha, 2 éléskamra, pince 
— halál eset miatt azonnal eladó; 
értekezhetni ugyanott az örökösökkel. 6670

Ház és szőlő eladás. 
6737 A Koháry-utcában levő dr. Nyi- 
rády-féle ház eladó. Ára 40 ezer korona. 
Ugyancsak eladó a Dáróczi-közön levő 
Kovács-féle szőlő, mely a Darányi nya
ralóval borozdás. Ára 20,000 korona. Kovács 
László, Budapest, I. Mozdony-utca 9. sz. 

A tisztelt vendéglős és korcsmáros uraknak 

ajánljuk ez évi termésű, kiválóan jó, 

tisztán kezelt borainkat a legolcsóbb árakon.

Kecskeméti Bortermelők 
Első Pinceszövetkezete.

Tisztelettel értesítjük megrendelőinket és 
a nagyérdemű közönséget, hogy megviselt 
Könyvnyomdánkat 
legmodernebb vágású betűkkel, legújabb 
rendszerű gépek- és villanyos motorokkal 
a mai kor kívánalmainak megfelelően be
rendeztük. Készítünk mindenféle könyv
nyomdái munkákat jó Ízléssel, figyelmes 
és tetszetős kiállítással, jutányos árakon.

X
Ajánljuk a tulajdonunkat képező és ki
adásunkban délutánonként megjelenő 
Kecskeméti Lapokat 

(Kecskeméti Friss Újság) 
hirdetések közlésére, mint a Kecskeméten 
és vidékén legelterjedtebb és legkedveltebb 
független politikai napilapot. Hirdetés 
árai (elterjedtségéhez mérten) olcsók. 
Hirdetései biztosan eredményre vezetnek.

Nyakaién at Ra4 KHaknii UlrlapHa44- 4« Nyeaada R4aav4aytkrMaá| rlllaayarkra karaakaaatt k4ayr^aa44jabaa, J. G. SaMtar- 4a »iaaacka-(4le WtoRakraat gapaa a. koHaayajx^


